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મસ્તાલવના 
નઇ ૦૯ ઝન 
મજર સસારની ગૃહરેવીઓ-મારી બેને! 


ધર એ મધુર શબ્દમાં આખે! સંસાર સમાય છે. મનુષ્યની ૬દ્રિનું, 
પ્રળની પ્રગતિનું, દેશની ઉન્નતિનું પહેલું પગથીઉં ધર છે. જે પ્રમાણે 
।ત્રદ્મંડળમાં સૂર્ય મષ્યાબન્દુ છે અતે તેના આકર્ષણથી સવ ગ્રહે નિયમિત 
ગતિમાં રહે છે, તેમ ઘર-મંડળમાં તમે! મષ્યબિન્દુ છો અતે તમારા 
ગ્રેમ-આકર્ષણથી ઘરનાં સર્વજન નિયમિત ગતિમાં રહી પોતાનાં કાર્ય 
કરે છે. ગૃહરાજ્યમાં તમારી સત્તા સર્વાૌપરિ છે અતે હોવી ન્નેઈ એ. 
માતા તરીકે તમારો દરજ્જે ઉંચો! છે; તેમ તમારે માથે જવાખદારી 
પણુ ભ!રે છે. તમારાં ખાળકે। જે આપણુ। દેશની ભવિષ્યની આશાઓ 
છે તેમની કળવણી, તેમનું સદવ્તન તથા સદાચારની દોરવણીનો 
આધાર તમારા ઉપર છે. જે આપણા દેશનાં, રે આખા જગતનાં 
અુખદુઃખ ભવિષ્યની પ્રજ્ન ઉપર આધાર રાખે, અને જે એ ભવિષ્યની 
પ્ર્નનાં વતેત તથા આચારવિચાર તમારા ઉપર આધાર રાખે તે 
તમારા ૬૨ર૦%નને। પ્રભાવ કેવે। ! 


માતાએ!1, તમે તમારાં ખાળકે।ને નઠારાં છેકરાછેકરીએની 
સંગત કરવા દ્વેતાં નથી. તમે। ખાળકે।ને કહે છે કે ' સોબત તેવી અસર ' 
પણુ તમારાં ખાળક્રેના છુપા અગોચર સેખતીઓ છે, તેનું કેમ ? 
નાશ્કે તથા સિનેમાના અધમ કામોત્તેજક દેખાવો તમારાં બાળકે 
જુએ છે, તેનું રાતદિન મનન કરે છે, નિદૌષ ખાળકે ઝેર સમાન 
થઈ પડે એવાં પુસ્તકે। વાંચીને પોતાના અંતઃકરણુની નિર્મળતાને મલીન 
કેરે છે. આ ખેમાલૂમ દૃણ સોબતીએની અસર કેવી હોવી જેઈ એ ? 
તમે બાળકોના સોખતીએ ઉપર નજર રાખો છે, તો આ તેમના 
છુપા સેખતીએ ઉપર વધારે નજર રાખવાની જરૂર છે. 


હે 


કેળવણીના પ્રચાર સાથે પુસ્તકે। વાંચવાના શેખ વધે એ સ્વાભાવિક 
છે; પષ્‌ ખાળકે।ના હાથમાં કેવાં પુસ્તક્રો છે તે તપાસવાનું કામ 
માતપિતાનું છે. પિતા તો જગતની રેંટમાળમાં રાતદિન રગદોળાએલા 
એટલે કદાચ આળસાઈ જય, પણુ માતાઓ, તમારી આ પવિત્ર ફરજ છે 
કે તમારાં છે।કરાછોકરીએ કેવાં પુસ્તકો વાંચે છે તેની તપાસ કરવી. 
સારાં પૃસ્તકો સારા શિક્ષકે સમાન છે. ઉચ્ચ વિચારો ઉ:પત્ન કરે, 
સદ્ગણને પોષ, ઉંચી રેઠણીકર્‌ણી તરફે મનને દોર્વે એવાં પૃસ્તકે।જ 
ખાળઠ્ઠાના હાથમાં જેવાં નતેઈ એ. સરકારે ૪૦150:'811 તે માત્ર બે 
ચાર વરેમ રખી પષખ્ુ માબાપોએ 0૦113023111 0 0001૮8 હમેશતી 
રાખવી તદ એ. જે રાત્રે ઘરનાં કામકાજ પછી નવરાસની વેળાએ 
માતાઓ પોતાનાં બાળકોને પાસ ખેસાટી સારાં સારાં પુસ્તકે! વાંચે 
અથવા વચ!વે તે એવાં વાચનથી અનેક લાભ થાય. આપણાં ઘરેમાં 
અરસપરસ માન, બ્રૅમ, વગેરે હોય છે, પણ દુભાગ્યે સ્રી અને પૃસ્ષ વચ્ચે, 
માખાપ તથા બાળકે વચ્ચે જેઈએ તેવી સંમતિ નથી--000]'0 15 ક. 
ઉકલે ઘઉ ૦1 ૯૦11110 08111]0 100૫0007 116 1050110 વાતે 
(10 3710, 0૦11₹૯ણા 10810116 &॥ઉૈ 0]1'ઉ1'01. આવી મંગતિ 
સ્થાપવાને રાસે સારા વાચનની જરૂર છે; અને તેવું વાચન પૃરું પાડવું 
તે આ ઘરે ઉપયોગી વાચનમાળાને ઉદ્દેશ છે. એ વાચનમાળાનું 
પહેલું પૃસ્તક આ નાની ચોપડી છે. પ્રગટ કરનાર મેસસ કરસનદાસ 
નારણદાસ એન્ડ સન્‍્સને એવો વિચાર છે કે નને આ નાના પુસ્તકને 
હિંદુ, પારસી વગેરે સુન કુડુંબા તરફથી સારે ટેકો મળશે તો. એવાં અનેક 
ખે।ધદાયક નાનાં પુસ્તકે। પાવી પ્રગટ કરવાં. આવાં પુગ્તકો। વાંચવાને રચિ 
પ્રગટે અને ઘરઘર આવાં પુસ્તકે વંચાય એવા હેતુથી આ વાચનમાળાન: 
પુગ્તક્રાતી કિમ્મત બહ્‌ થોરી રાખી છે. 
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અંગ્રેજો હિદુસ્તાન સાથે વેપાર કરવાને અર્થે ઇ. સ. ૧૬૧૨ 
માં અત્રે આવ્યા. તેમણે પોતાની પહેલી કોઠી સુરતમાં સ્થાપી 
કેમકે તે વખતે પશ્ચિમ હિંદનું સખ્ય ખેદર સુરત હતું. અંગ્રેજ 
આવ્યા એની એકસો વર્ષ પહેલાં પોટગીઝ લોકે વેપાર કરવા 
માટે અત્રે આવ્યા હતા. એ પે।ટુગીઝ લોકોએ હિંદુસ્તાન આવ- 
વાનો જળમાગ શોધી કહાડ્યો હતો, અને સો વરસ સુધી એમને 
[હેંદ જેડે વેપાર ધમધોકાર ચાલતો હતો. પોટેગીઝ લોકોને 
આપણા લેકે! ફ્રિંંગી કહેતા હતા અને તેમના વંશજોને એજ 
નામે આળખીએ છીએ. પોતુંગીઝ લોકોએ હિંદ આવવાને સીધે 
માગે શેધી કહાડચો તે પહેલાં આરખ વેપારીઓ ઉહૈરુસ્તાનને 
માલ અહીંથી મિસરદેશ અથવા તુકસ્તાનને કિનારે લઈ જતા 
અને એ ઠેકાણે વેનિસતા વેપારીએ આવી હિંદના માલ તેઓ 
પાસેથી ખરીદતા અને યુરેપખંડના ખીન્ન દેશોમાં ભારે નફ્ફે 
ખાઈ વેચતા હતા. 
“૦ ઈટાલી દેશમાં વેનિસ શહેર તે વખતે એટલે ઈસવીસનના 
પેદરમાં સૈકામાં શાથી મોટું તથા દ્રવ્યવાન બદર ગણાતું હતું. 
ત્યાંના વેપારીઓએ, નાખોદાએ, વહાણુવટીએ। ઘણા સાહસિક અને 
અને નાકાગમનમાં જુશળ ગણાતા હતા; તેઓ કરોડો રૂપીઆને 
માલ લાવતા અને તેને દેશેદેશ સારે ભાવે વેચતા હતા. એ 
રેહેર નાના તથા પાસેપાસે આવેલા એવા દસપદર ટાપુએ ઉપર 
બાંધેલું છે, તેથી ત્યાં શોટા ધોરી રસ્તાઓને બદલે નહેરો 
આવી રહી છે અને એ નહેર્‌ેા ઉપર સુંદર હોડીએ આવજા 








નડ 


કરે છે. જેમ આપણાં શહેરોમાં ઘોડાગાડીએ તથા સોટરામાં 
બેસી લેકે! ફેરવા જાય છે તેમ વેનિસમાં લેકે હોડીએમાં 
બેસી ફરે છે, અને રાત્રે ન્યારે રસ્તાપર ને ધરેમાં દીવા થાય 
છે ત્યારે તેનાં પ્રતિખેબ નેહેરેનાં પાણીમાં પડવાથી ઉપર અને 
અને નીચે રોશનીનો ઝગઝગાટ થઇ ૨હૅ છે. લોકોને ગાયનને 
ખહુ શેખ હોવાથી તેઓ ચાંદરણી રાતે હોડીઓમાં વાજીત્રો 
સાથે લઈ સહેલ કરવા નીકળે છે. રોનકદાર મકાનો, ભવ્ય મંરીરે, 
સ્થિર પાણીવાળી નહેર, તે ઉપ૨ ચાલતી રંગબેરંગી હોડીઓ, 
એ હોાડીઓમાંથી નીકળતો વાજી'ત્રેનો નાદ-આ રેોભાએ એકડટી 
મળવાથી વેનિસ શેહેરનેો દેખાવ બહું મોહક લાગે છે. 

આ પ્રખ્યાત શહેર જ્યારે તેની પૃણાંકળાએ પહેંચ્ચું હતું 
ત્યારે ત્યાં એક શ્રીમેત વેપારી રહેતો! હતે. તેનું નામ એન્ટ્ોનિયે। 
હતું. એ જેવો શ્રીમત હતે! તેવો ઉદાર પણુ હતો. વેપારીઓમાં 
એની ધીરધાર સારી હતી કેમકે તે બઢ થોડે વ્યાજે નાણાં ધીરતો 
હુતો અને ગરીખ માણસો પાસેથી કાંઇ પણ્‌ વ્યાજ લેતે! નહિ. 
જ્યારે કોઇ માણુસ ભીડમાં આવી પડતે ત્યારે એન્ટોનિચે તેને 
ઝટ મદદ કરતો અને ન્યારે તે માણસ પોતાને ધીરેલી રકમ 
તથા વ્યાજ લઇ તેને આપવા જતો ત્યારે તે વ્યાજ લેતે[જે 
નહિ, અને કહેતા કે મે તો તમારી બીડ ટાળવા આ રકમ આપી 
હુતી, નહે કે વ્યાજ ખાવા. આવી ઉદાર નીતિને લીધે એન્ટોનિયે 
બટુજ લોકપ્રિય થયે! હુતા, એજ વેનિસ શહેરમાં તે વખતે 


એક બીજે વેપારી હલો તેનું નામ શઇઇઈલેક હતું. તે જાતને! 

યાડટી હતા. ચંચળાઈથી વેપાર કરીને તથા વ્યાજુ ધધો કરીને 
બ છીક. જ ૧૬ જી", જ 

શાકલિફે મોટી દે!લત મેળવી હતી, પણુ તે એવા મખ્ખીચુસ 


હતે કે વ્યાજનું વ્યાજ લે પણુ એક પાઈની છુટ મૂકે નહિ. 
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આ કૃપણુ શાઇલાક અને ઉદાર એન્ટોનિયો વચ્ચે અણુખનાવ 
હેય એમાં શી નવાઈ ! સોટા ચાટામાં જ્યારે વેપારીએ ભેમા 
મળ્યા હાય ત્યારે નિત્ય એન્ઢોનિયી। શાઈલાકને ખીજવતે।. “ કેમ, 
શાઇલાક આજે તારા સપાટામાં કોણ આવ્યો? કૈટલાને ગરદન 
માર્યા ? પેલી બાપડી વિધવાને રેટીએ અને ઘંટી તું વ્યાજમાં 
તાણી ગચેો.. તે હવે પોતાનું ગૂજરાન કેમ કરશે ? અલ્યા, જે 
વાઘને દયા હોય તો તને દયા આવે.” આમ રોજરોજ એન્ટોનિચેો 
ટોળ કરી શાઇલાકને ખીજવતો અને બધા વેપારીઓને રમૂજ 
પડતી. શાઇલીક એક અક્ષર પણુ બોલતે નહિ. તેના મનમાં 
દ્રેષભાવ ભારે ઝામ્યો હુતો. તે મનમાં બોલતો “ બચ્ચા, તું 
મારા સપાટામાં આવ તો! ખરે, પછી તને સુંઠને સ્વાદ ચખાડીશ. 
તને છેડુ ! કદી નહિ. તને છોડું તો મારી જાતને ધિક્કાર ! 
એન્ટરોનિયોના ઘણા મિત્ર હુતા પણુ ખધા મિત્રોમાં એને 
બસેનિચો નામના એક ઝુલીન જુવાન ઉપર વિરેષ પ્રીતિ હુતી. 
જેમ ધનવાન પુરુષોના લાડક્વાયા છોકરાઓને દોલત કેમ શળ- 
વાય છે તેની જાણુ હોતી નથી, અને તેમને દરકાર પણુ હોતી 
નથી, તેમ ખૈર્સેનિયાને આવક થોડી અને ખરચ વધારે હતો, 
' *અને જ્યારે ભીડ પડતી ત્યારે તે એન્ઢોનિયો કને દોડી જતે. 
એન્ટ્રાનિયો કદી એને ના ન કહેતો; તરત મદદ ડરતે.. એક 
દિવસે ખેસંનિચો આવીને એન્ટોનિયોને કહેવા લાગ્યો. “ મારા 
પરમ મિત્ર, વળી મને તારી મદદ જેઈએ છે.” એન્ટોનિયેો 
બોલ્યો “જે મારૂં છે તે તાર્‌જ છે, જે નેઈએ તે લે. આપણી 
વચ્ચે કાંઈ અંતર છે ? ” ખશેનિયો બોલ્યો “ પણુ આ વખતે 
મને મોટી રકમ જોઈએ છે. ભાઈ, મને એકં ઝુલીન સ્ત્રી સાથે 
પરણુવાની ઈચ્છા થઈ છે. એના પિતા જીવતા હતા ત્યારે હું 
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એને ત્યાં જતો હેતો, તે વખતથી અમારા વચ્ચે પ્રીતિ ખંધાઈ 
છે, મારે પરણુવાનું માગું કરવા જવું છે. ત્યાં બીજાએ પણુ 
આવનાર છે. એવે પ્રસંગે મારે જરા ઠાઠમાઠથી જવું જેઈએ. 
વળી આપણે રમુજી મિત્ર ગેશ્યાનો મારી નડે આવનાર છે. 
એના ટોળટ'ષ્પાથી ગસ્મત પડરે. હું આવતે બુધવારે જવા પારૂ” 
છું.” એન્ટોનિયે। બોલ્યો-“પણુ તને કેટલા ડકૅટ નેઈએ છે, તે 
કહેની !” (વેનિસમાં તે વખવે સોનાને જે સિષ્કો ચાલતો હતે 
તેની કીંમત ૯ શિંગ હતી અને તેને ડકૅટ કહેતા હતા.) 
બસનિચે! બોલ્યો-માર્‌ ૩૦૦૦ ડકૅટ હાલ નેઇશે. એન્ટોનિયે 
કહે-સાઈ, મારી પાસે હાલમાં એક પાઈ નથી, મારાં સફેરી 
વહાણો એક બે મહીનામાં આવરી, તેથી ચાલ, આપણે શાઇ- 
લોકેનૅ ત્યાં જઈએ અને તેની કૅનેથો વ્યાજે નાણું લઇએ. એના 
હાથમાં રોકડ નાણું ડસૈશ હોય છે. 

બન્ને સિત્રેો શાઈલીકને ત્યાં ગયા. બેર્સનિચોએ કલ્યું 
“ગાઈલીક અમારે ૩૦૦૦ ડકૅટ જેઈએ છે. તારે જે વ્યાજ 
જેઈએ તે લેજે, પણુ અમને આટલા ડકૅટ આજ ને આજ આપ. 
એન્ટે।નિચો મારો જામીન થવા તેયાર છે. તું જાણે છે કે એનાં 
વહાણો એક બે મહીનામાં આવી પહોંચશે; ત્યારે હું તને 
નાણું ચૂકવી આપીશ.” 

૨ારઈલોક--ત્રણ હજાર ડકૅટ ! ત્રણુ હજાર ડકૅટ નેઇએ છે? 

બૅસેંનિચો--હા, ત્રણ હજાર ડકૅટ અને ત્રણુ માસની સુત. 

શાઈઇલીાક--ત્રણુ મહીનાની સુદત? કેમ? 

બૅસેનિયે।1--હા, ત્રણુ મહીના. 

શાઇલેોાડ--ત્રણુ હજાર ડકૅટ? હં ! ત્રણુ હજાર ડકૅટ ! 
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બેૅસંનિચો।--હા, હાં, ત્રણુ હુજાર ડકૅટ, ત્રણુ માસની 
સુદ્ત અને એન્ટોનિયો જામીન. 

શાડલ્ાક--ત્રણુ હજાર ડકૅટ, ત્રણુ માસની સુદત અને 
એન્ટોનિયો જામીન ! ટીક, ! હીક ! ! 

બૅસ--કેમ, શું કહો છે ? હા કે ના. 

શાઠલ્ેક--એન્ટોનિયો જામીન થવા તેયાર છે ! એન્ટો- 
નિચે! માણુસ તો સારે છે, પણુ આસામી કેવો ? સધર આસામી? 

બંસનિયે।--કેમ, એના સધરપણા વિષે તમને શક છે? 

શાઈલોાક--ના, ના, મને કશે શક નથી. આસામી 
સધર છે. ( મનમાં-ખચ્ચા તને સપાઢામાં લઉં છુ. ) 

બૅસનિયો।--કેમ ત્યારે, નાણું ધીરશે। ? વ્યાજ શું લેશે! ? 

શાઈલોક--એન્ટોનિચો મારી ખહુ મજાક કરે છે, મને 
જુપણુ, મખ્ખીયુસ, કહી ખીજવે છે; પણુ માર્‌ે એને બતાવી 
આપવું છે કે હું છેક એવો નથી. જાએ, મારે તમારી પાસેથી 
વ્યાજ નથી લેવું. હું તમને ૩૦૦૦ ડકૅટ લાવી આપું છુ. 

બંસૅનિયો--એન્ટોનિયોને આ તે નવાઇ જેવી વાત, 
શાઇલીક વ્યાજ લેવા ના કહે છે. 
* “* શાકલીક--હા, હા, મારે વ્યાજ નથી લેવું. 

એન્ટોનિયો--જે, શાઈલક, હું તો તારી મજાક કરતે! 
આવ્યો છું તેમજ કરીશ, હૉ! તું જાણે કે વ્યાજ ન લઉં તો 
એન્ટોનિયો મુંગા રહેશે પણુ તેમ થવાનું નથી, 

શાયલેક--તારે મારી મશ્કરી કરવી હોય તો કરજે. હું 
આ ટેોળ કરવા માગુ છું. ચાલ, મને એક દસ્તાવેજ લખી આપ 
કે “જે ત્રણુ માસની મુદતમાં ૩૦૦૦ ડકૅટ તારાથી ન અપાય તો હું 
તારૂ એક શેર માંસ તારા શરીરના ગમે તે ભાગ પરથી કાપી લઉં ” 
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એન્ટોનિયો---અલ્યા, આ કઈ જાતની શરત ! 

શાર્ધ્ે।ક--ડું તો ટોળ કરૂં છું. મારે વ્યાજ નથી લેવું, 
હું તો એક શેર માંસ લઈશ, કેમ, છે મરજી ? હોય તો! ચાલે 
વકીલને ત્યાં. 

એન્ટોનિચેો--હા, ચાલો, હું રાજી છું. 
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કસ છે મરજ ? હૈય તો ચાલે વષીશને વ્યાં. 


બૅર્સીનચેો!--ના, ન!, એવી શરત કેમ લખી અપાય !, 
એમાં મતે તો કાંઈ કપટ હોય એમ લાગે છે. 

શાઇલાક--અરે, ફે!ણ શેર માંસ લેવાના ઝને કોણ 
આપવાનો ! મારાથી એન્ટ્રોનિયોનું માંસ લેવાય ! ૨! વાત કરે 
છે? એ તે! જરા ગમ્મત કરવા મ!ઝું છું, ચાલે વકોડાને વ્યાં, 
હું ડકૅટ લેતો આવું છું. 

ખે્સેનિયો અને એન્ટ્રોનિચો વકીલને ત્યાં ગયા. શાઈલેક પણુ 
૩૦૦૦ ડકૅંટ લઇને ત્યાં આવ્યો. બેસંનિયાએ બહુએ સમજાવ્યા 


શૃશૃ ૧-૫૯“, 


તે છતાં એન્ટોનિયોએ દસ્તાવેજ પરથી સહી કરી. ખૅસૅનિચે- 
૩૦૦૦ ડેકૅટ લઈ ઘેર ગચે।. 
સુરતની પાસે એક સુંદર હવાખાવાનું સ્થળ છે. ડુમસ એ. 
ગામનું નામ આજકાલ બહુ જાણીતું થઈ પડયું છે. «યાં શ્રીમતોના 
ખેગલાઓ છે; સુંદર વાડીએ છે, દશ્યા કિનારે લોકોની સગવડ 
માટે બેઠકો બનાવી છે. દર વરસે લેક હુવાખાવાને એ ઠેકાણે 
આવે છે. વેનિસની પાસે ડુમસના જેવું એક સુંદર ગામ હતું.. 
તેનું નામ બેલ્માંટ હતું. ત્યાં એક વિશાળ વાડીની વચ્ચોવચ્ચ 
એક ભવ્ય બેગલામાં પોશિયા નામની એક શ્રીમ'ત ખાઈ રહેતી 
હતી. પોશિયા પોતાના માખાપની એકની એક દીકરી હતી. જ્યારે 
એને પિતા મરણુ પામ્ચે। ત્યારે તે પોશિયાને પોતાની ખધી મિલ્કત 
સોંપી ગયો. એ ખાઈમાં કુલીનપણાનાં સર્વ લક્ષણે! હતાં. તે 
સદગુણી, નચ્ર સ્વભાવની, કોમળ અતઃકરણુવાળી, સુશીલ, ભણેલી 
ઠરેલ બાઈ હતી, જેમ પ્રાચીનકાળમાં આપણા દેશમાં બાત્ય 
રિવાજ હતે, તે પ્રમાણે યુરોપખ ડના ઘણાખરા દેશમાં એવે! 
રિવાજ હતો અને અદ્યાપિ છે; પણુ પોશિયાનો પિતા ઘણે 
અનુભવી તથા દીર્ધ દૃછિવાળા પુરુષ હતે. તેણે પાશિયાને કઘ્યું 
'હૈતું' કે કોઈ પણુ માગુ કરવા આવે ત્યારે તેને આ ત્રણુ નાની 
પેઢીએ ખતાવી કહેવું કે આ ત્રણુ પેઢીમાંથી એક લે! અને તે 
ખોલી તેમાં જે જવાખ લખેલે। નીકળે તે પ્રમાણુ ચાલે. એ ત્રણુ 
નાની સુંદર પેટીમાંની એક સોનાની, બીજી રૂપાની અને ત્રીજી 
સીસાની હુતી, જે કેઇ માગુ કરવા આવે તે સેનાની પેટી લઈને 
ખોલે. તેમાં લખેલું હતું કે જેટડું પીજી એટલું સે!નું નહિ; તમે 
ખહારનું રૂપ જોનારા છે. ગુણુની પરોક્ષા કરનારા નથી. તમને 
પે!શિયા વરશે નહિ. આ જવાખ વાંચી ઘણાખરા નિરાશ થઈ 
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ચાલી ગયા, કેઈક રૂપાની પેટી ખોલતા, તેમાં પણુ એડુંજ 
લખેલું હતું. પણુ કેઈ પેલી સીસાની પેટી તરફે તો નજર પણુ 
ન ડરતા. હવે બેસંનિચોનેો વારે આવ્યો. એ ચપળ ખુદ્ધિવાળે 
હે[વાથી તિંચાર કરવા લાગ્ચો કે આ પેઢીએ મારી પરીક્ષા કરવા 
મૂકી છે; ને હું સોના કે રૂપાની પેટી ખોલીશ તે! એમ કહેવાશે 
કે હું ખહારના ક્વર્પથી રોરવાચે છું, માટે સીસાની પેટી લઉં. 
ક વિચાર કરી તેણે આસાની પેઢી ખોલી. તેમાં લખેલું હતું 
કે યહ્યો [પુરુષ તેજ કહેવાય કે જે બહારના ભપકાથી અ જાતો 
નથી. તે' ડહાપણુથ્રી ચૃ'ટણી કરી છે. તું પોશિયા સાથે હસ્તમેળાપ 
કરવાને ચે!ગ્ય છે. 
પોશિયા અને બેસંનિયો વચ્ચે પ્રથમથીજ પ્રીતિ તે 
અંધાઈ હતી તેથી અને વળી સીસાની પેટી ખોલવાથી પે!શિયાના 
પિતાની આજ્તા પણુ મળી તેથી ખીજેજ દિવસે તેઓ પોતાના 
બેત્રણુ મિત્રોને લઈ દેવળમાં ગયાં અને ત્યાં પ્રથમ ઈશ્ચરની 
પ્રાચના કરી પછી એક એકનો પ્ડાથ ઝાલી તેએ ધમેગુરું સન્મુખ 
ઉભા રહ્યાં. તે ધર્મગુરુએ યથાવિધિ લગ્નની કિયા કરી અને 
તેમને આશીર્વાદ દીધા. એજ દિવસે પોશિયાની સખી નેરિસા, 
સાથે સેશ્યાનાો પ'ઝ પણે. સુખમાં તથા વિનેદમાં દટાડા 
ક ત્વય છે તેની નાણુ થતી નથી. એક દદવસે પોશિયા, 
નેરિસા, બેંચનિયો, ત્રેશ્યાનાો બાગમાં ફ્રતાં ડુતાં તે સમયે એક 
કાસદ ડા આવ્યો અને એક પત્ર ખેસેનિચોને આપ્યો. 
ખેંસંનિયોએ તે ક્રાગળ વાંચવા માંડચે, અને ઓ ! ઈશ્વર, આ 
શે! કેપ, એમ કહી થરથર પ્રજવા લાગ્યો અને બેભાન જેવે 
થઇ બેસી ગયે!. “શું છે, શું છે,” એમ કહેતાં પોશિયા, 
ગ્રેર્યાના તથા નેરેસા તેના ભણી દોડતાં આવ્યાં, ખસંનિચોએ 
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તે પત્ર પોશિયાને વાંચવા આપ્યો. તેમાં લખ્યું હતું કે વડાલા 
બસેનિચા, મારાં પાંચે વહાલનો હજી પત્તો લાગતો નથી. તે 
ડુબી ગયાં હશે. શાઇલીક ચાંપતી ઉઘરાણી કરે છે, અને ઝ્રુદ્દત 
પુરી થવા આવી છે, માટે તેણે ટ્રિયાદ નોંધાવી છે. એ કહે 
છે કે દસ્તાવેજ પ્રમાણું હું એક શેર માંસ લઇશ, અતે એ 
લીધા વગર રહેવાનો નથી. દસ્તાવેજ પ્રમાણે કેરરટ એને 
અપાવશે. આમ દંડ ભરતાં હું માર્‌ પ્રાણુ ખાઈશ. મતને કાંઈ 
દુઃખ કે દીલગીરી છેજ નહિ. મારા પરમ મિત્રને માટે મારે 
પ્રાણ અપણ કરતાં મને સંતોષ થાય છે, અને મારા અંતકાળે 
તું જે મારી પાસે હોય તો! મારા સંતેષમાં વધારો થશે, માટે 
આ પત્ર વાંચી વહેલે આવજે. તારાં પત્નીને મારી સવિનય. 
સલામ ડહેજે અને કહૅજે કે તમારા સુખમાં મારે લીધે આ 
વિદ્લ આવી પડયું તેથી હું બહુજ ખેદ પાસું છું.” 

પોશિયા બોલી--એક શેર માંસ ! શાઇલાક લીધા વગર 
રહેશે નહિ. માંસ શું, શાઇલાક કેણુ ? આમાં મને કશી સમજ 
પડતી નથી. 


બં્સનિચે।--પ્રિયા, મે તમને* પ્રથમથીજ કહ્યું હતું કે 
મારી પાસે દોલત નથી, જે થેડોધણા પેસે મને વારસામાં 
મળ્યો હુતલો તે મે અવિચારી ખરચ કરી લગભગ ઉડાવી દીધો 
છે. હાલમાં મારી દોલત એટલીજ છે કે ઈશ્ષરે મને એક 
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“આપણુ લોકોમાં પુસ્ષ પોતાની સ્્રીને “તું” કહી ખોલાવે છે, 
અને સ્ત્રી પોતાના ભરથારને “તમે” કહે છે. અંગ્રેન્નેમાં સ્રી અને પુસ્ષ 
એકમેકને “ તમે ”જ કહે છૈ. હાલમાં આપણા કેળવાએલા વર્ગમાં 
પુસ્ષ પણુ પોતાની સ્્રીને “ તમે ” કહી ખેોલાવે છે. 
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આખરૂદાર ખાનદાન કુટુંબમાં જન્મ આપ્યો. હું ખાનદાન છુ 
પણુ મારામાં જાતિચોગ્યતા કે કે સુલક્ષણુ કશાં નથી. 
પોાશિયા--હવે, જાતિસુલક્ષણુ છે કે નહિ તે જેવાનું 
કામ તમારૂં નથી, મારૂં છે, પણુ આમાં શે! ભેદ છે તે કહે. 
બેંસનિચે।--જ્યારે હું તમારે ત્યાં આવ્યે તે પહેલાં 
મે' મારા મિત્ર એન્ટોનિયો પાસેથી ૩૦૦૦ ડકૅટ હાથ ઉછીના 
માગ્યા, કારણુ કૅ મારે પોશાક વગેરેની ખરીદી કરવો હેતી. 
દવચેગે તે વખતે એન્ટોનિયો પાસે પણુ રોકડ નાણું નહોતું 
તેથી તેણે યાહદી શાદલાક પાસેથી મને ૩૦૦૦ ડકૅટ વ્યાજે 
અપાવ્યા, પણુ આ કપટી યાહુદી જે એન્ઢોનિચો ઉપર વેર રાખે 
છે, તેણે છળ કરી કહ્યું કે મારે વ્યાજ કે સદલ કાંઈ ન્નેઈતું 
નથી, નને સુદત પાકે ત્યારે ૩૦૦૦ ડેકૅટ નહિ અપાશે તને હું 
એન્ટોનિચોનું એક શેર માંસ કાપી લઈશ. મને આમાં કપટ છે 
એમ સાક્‌ દેખાયું. મેં ના કહી, એન્ટોનિયોને ખટ સમજાવ્યે।, 
પણુ મારા ભોળા ઉઃ।* દ્ીલના ચિત્ર માન્યું નહિ. દસ્તાવેજ 
લખી આખભ્ચો,, અને મારે કારણે આ વિટમણામાં આવા પડ્યે! ! 
એ ઈશ્વર ! કરૂણાસિધુ ! મારા વહાલા મિત્રને સડાય થને ! 
પોશિયા--પ્રિયતમ ! હુવે બેસીને યાય અકફસાસ કર- 
વાનો વખત નથી. ચાલે।, બષ્રી વાત પડતી મૂકી તમો વહેલા 
વેનિસ સીંધાવો અને પેલે! યાહુરી જેટલા પૅસા માગે તેટલા 
તેને આપો-ખમણા, ત્રણુગણા, દશગણા જેટલા માગે તેટલા 
આપી તમારા મિત્રને પ. રેકડ નાણું મારી પાસે તૈયાર છે, 
તે લઇને સીધાવો અને આ ઉદાર મિત્રને લઈને વહેલા આવને. 
બસનિચો તથા ગ્રેશ્યાના વિલંબ ન કરતાં એકદમ નીકળી 
પડયા અને વેનિસ જઇને ન્ુએ છે તે બાપડા એન્ટોનિચોને 
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જુદખાને લઈ ગયા હતા. બન્ને જણુ ત્યાં ગયા અને એન્ટોનિયોને 
મળ્યા, તેટલામાં શાઈલેક ત્યાં આવી લાગ્યો. બસંનિયોએ તેને 
૩૦૦૦ ડેકેંટ અને જે વ્યાજ માગે તે આપવા ક્યું પણુ શાઈલૉકે 
સાફ્‌ ના કહી. ખંસંનિચોએ તેને સમજાવ્યો, કાલાવાલા કર્યા પણુ 
વજહદયનો શાઇલૅક કાંઈ માને નહુ. બીજે દિવસે એ સુકરદમે। 
કારટમાં નીકળવાનો હલો. આખા શેહેરમાં હાહાકાર વર્તી રહ્યો. 
ખધા લેોકેને એન્ટોનિચો ઉપર ખહુ દયા આવતી, બૈસનિચો 
તો ગાંડા જેવો ખની ગચે! હતે. 


ખસેંનિયોના ગયા પછી પોશિયા નેરીસ્સાને કહેવા લાગી- 
અલી નેરિસ્સા, તું જાણે છે કે મારી મિલ્કતના વહીવટ કરતાં 
મને કાંઇક કેરો, વકીલે, દસ્તાવેજને વગેરેના અનુભવ થચો 
છે. મને વારે ઘડીએ કેરટનાં કામ કરવાં પડ્યાં છે, તેથી મારે 
વિચાર છે કૈ હું વેશ બદલી વેનિસ જાઉં, અને આપણા ઘરડાં 
ખરિસ્ટર મી૦ બેલેરિચોને સાથે લેતી જાઉં, માટે તુ' એક કામ 
કર, આ પત્ર લઈને બેલેરિયોને ત્યાં જા અને કહે;કે બેંરિસ્ટરને। 
,એક ઝભ્ભો અને વાળની બનાવેલી એક ટોપી મારે માટે મોકલે 
અને તારે માટે પણુ એક ઝભ્ભો તથા ટોપી લેતી આવજે. તારે 
મારી સાથે આવવું પડશે. નેરિસ્સા બેલેરિયોને ત્યાં ગઇ પણુ તે 
વૃદ્ધ વકીલ મદવાડને લીધે ખહાર નીકળવાને અશક્ત હુતેઃ; પણુ 
એ સ્ુકરદમો કેમ ચલાવવો તથા કયા સુદ્દા ઉપર શું બોલયું તે 
સર્વ વિગતે લખી નેરિસ્સાને બે ઝભ્ભા તથા બે ટોપીઓ આપી 
વિદાય કરી. તરત વેશ ખદલી સુરુષનો વેશ ધારણુ કરી બન્ને 
વેનિસ ગઈ અને ઝભ્ભા પહેરી સજ થઈ કેરટમાં આવી પહોંચી. 
કે!રરટમાં એજ કામ ચાલતું હતુ. 
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ઈટાલીમાં તે વખતે સર્વોપરિ રાજ્ય ન હતું. નાનાં નાનાં 
રાજ્યો સ્વત'ત્રપણે રાજ્ય કરતાં હતાં. તેમાં વેનિસનું પણુ સ્વલંત્ર. 
રાજ્ય હતું. જેમ હાલમાં કાન્સ અને અમેરિકા એ મોટાં પ્રજા- 
સત્તાક રાજ્યો છે તેમ તે વખતે વેનિસ એક નાનું સરખું 
પ્રજાસત્તાક રાજ્ય હતુ. તેના વડે અધિકારી “ડાજ” (૦૪૦) 
અથવા ડયુક (1૫૦) કહેવાતો હતે. તેને વડા ન્યાયાધીશની 
સત્તા પણ આપેલી હતી, તેથી તે દિવસે વેનિસને! ડયુક વડી 
અદાલતમાં સર ન્યાયાધીશ તરીકે બેઠેલો હતે. તેની પાસે કેટલાક 
પારાશાસ્્રીએ બેઠેલા હુતા. શાઇલીક અને એન્ટોનિયો પણુ ત્યાં 
હુાજન હતા. 

ડ્ચુક--ફરિયાટી હાજર છે ? 

શાઇલાક--હા, સાહેબ, હાજર ૪. 

ડયુક--પ્રતિવાદી કયાં છે ? 

એન્ટોનિયો--આ રહ્યો, સાહેબ, હાજર ક. 

ડયુક્--તે' આ કેવો! દસ્તાવેજ લખી આપ્યો ! તારે માટે 
મને ખહુ દયા આવે છે. 

એન્ટો--મારે માટે આપ આટલી દાઝ ધરાવે છે, તેથી 
હું આપનો ઉપકુત થચે! છુ, સ્રાહેખ. 


ડેયુક--( શાઈલીકને ), સાંભળ્યું છે કે તુ' આ ગરીબ 
કમનસીખ વેપારીને સતાપીને આખરૅ છેડી મૂકનાર છે. તારે 
વિચાર એવે છે કે એન્ટોનિયોને એની ટોળ કરવાની રીત માટે 
ખૂબ સજા કરી જવા દેવો, આ ખરી વાત છે ? દયા કરવી એ 
ગ્રેટ પુરુષાર્થ છે. ભૂલ કરનારને સજા કરવી એ માણુસનું લક્ષણુ 
છે પણુ તેના ઉપર દયા કરવી એ દેવતાઈ લક્ષણુ છે 
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શાહલ્ેક---માનવત સાહેબ, સે આપને જાહેર કર્યુ છે 
કે મે કસમ ખાધા છે કૈ એક શેર માંસજ લેડું, ૩૦૦૦ ડર્કૅટ 
ન લેવા. દસ્તાવેજ પ્રમાણે હું દાદ માચુ' છુ. વેનિસની અદાલતને! 
ઈન્સાફ ચોખ્ખો છે, ત્યાં કોઈની લાગવગ ચાલતી નથી, ત્યાં 
દેશી કે પરદેશી, યાહુદી કે ખ્રિસ્તી સવે એકસરખા ગણાય છે. 
આ દસ્તાવેજમાં કહેલો દડ અપાવો. ઈન્સાફેની અદાલતમાં 
ન્યાયની વાત થવી નઈ. ઈન્સાફેની રાહે ઈન્સાફ થવો! નેઈએ. 
અહીં દયાની વાત ડરવાની નથી. ક્ષમા, દયા, એ સો સાધુઓની 
વાત છે. સાહેબ, “સાધુધમે અને રાજધમે ભિન્ન છે.” હું ઈન્સાફૂ 
માગું છુ. વેનિસની અદાલતમાં ચોખ્ખો અપક્ષપાત ઇન્સાકૂ 
સવને મળતો આવ્યો છે, અને મને પણુ મળવો જેઈએ. 
ઇન્સાફ નહિ આપો તે! વેનિસની ક્રીતિને કલેક લાગશે. દયા, 
ક્ષમા, આત્મભોગ એ સૌ મઠ અને અપાસરાની વાતે છે, અહીં 
અદાલતમાં ઈન્સાફ કરવાના છે. હું ઇન્સાફ્‌ માગું છુ. 


ડુચુક--તું ડકૅટ છેડીને મનુષ્યનું એક શેર માંસ લઈને 
શું કરવાને છે ? એ માંસ તને શા ખપમાં આવશે ? 


શાઈઇલાક--ડકૅટ ન લેવા અને માંસજ લેવું એ મારા 
મનને છદ છે, મનને! ફાંટો છે, એક વિકલ્પ છે. તમે કહેશે 
કે અલ્યા તારી અક્કલ ગઈ છે કે શું. ઠું કડું છું કે છંદ 
આગળ અકકલનું કશું ચાલતું નથી. કોઈ વસ્તુ ઉપર ભાવ હાય 
છે, કોઈ ઉપર અભાવ હોય છે. ત્યાં અડકેલનું ફામ નથી. એ 
તે! જાતિસ્વભાવ છે, કેટલાક માણુસો સપને જુએ છે તે 
તેમને કમકમાં થાય છે અને કેટલાક સાપને ગળે વીંટાળીને 


ફૂરે છે; કેટલાક દેડકાને જુએ છે ત્યારે તેમને સૂગ લાગે છે, 
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કેટલાક તેને હાથમાં પકડે છે, તેની નેડે રસે છે. કેટલાક 
મુતરા, ખિલાડી, વાંદરાને શેઃખખથી પાળે છે અને કેટલાકને તે 
તરક અભાવ હોય છે. ભોજનની વસ્તુએ વિષે પણુ એમજ છે. 
કાઈને ટ્રધ ઉપર રુચિ હોય છે, કોઇને હોતી નથી. ભાવ 
અભાવ આગળ ખુદ્ધિનું ચાલતું નથી. એકને એક વસ્તુ ગમે 
તે ખીજાને ન ગમે. એન્ટોનિયો પ્રત્યે મારો જાતિઅભાવ છે, 
અણુગમો છે, શાથી અભાવ ઉત્પન્ન થયો તે કહી શકતે! નથી. 
એ સ્વાસાવિક છે. 


બંસૅનિચેઃ--આ કાંઈ તારો ભાવ અભાવ નથો, આથી તું 
તારે દ્વેષ દેખાડે છે, તારા મનમાં વેરભાવ છે, તે સપણ દેખાય છે. 


શાઇલેીડક--શાઈ, તું શાની વચ્ચે ટાપસી પુરે છે ? તારે 
અને મારે શું છે ? ઢા, હા, મારે દ્વેષ છે, ખાર છે, ડંશ છે. 
ગમે તે હેય, હું દાદ માંગું છું. 


બૅસંનિયે1--શું જેના ઉપર ખાર હોય તેને રહેશી 
નાખવો નેઇએ ? આ કેવી નીતિ! 


શાઇલાકે--અલ્યા તું સપને દેખે તેવોજ તેને મારી 
નાંખે, કે તે ડંખે અને પછી મારવા જાય ? સપ ડંખે છે કે 
કેમ તે તું નેવા બેસતો હોઈશ, કેમ ? 


એન્ટોનિયો--ભાઈ ખબેસેનિચે।, તું એમ ધારે છે શીખા- 
મણુથી, તકરારથી કે પ્રતિબોધથી તું એનું મન ડ્રેરવી શકીશ ! 
વાધને પ્રતિબોધ કરવાથી તે ગાયને ન મારવાને ? વરૂને શીખ 
દીધાથી તે ગરીબ ઘેટાંને જવા દેરો ? એ તે! પત્થરપર પાણી. 
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પથ એવું હેચું તો પત્યર કરતાંશ્ને કઠૅણુ છે. કેોરટને અરજ 
કરૂં છુ કે જે ચોગ્ય લાગે તે ફેસલે। કરા. 

બએેસંનિયે।--તારા ૩૦૦૦ ડેકૅટ ને ખદલે ૬૦૦૦ લે, 
૯૦૦૦ લે. 

શાઇલીાડ--મારે ડકૅટ જોઈતા નથી. મારે તો માંસ લેવું 
છે. (ડયુકને) સાહેબ હુવે વિલબ કરવાનુ કાંઇ કારણુ છે ? 

ડેચુકુ--આ સુકરદમામાં બરોબર ફે'સલે આપવામાં સને 
મદદ કરવા મૈ' આપણા જાણીતા વૃદ્ધ વકીલ ખેલેરિચોાને બોલાવ્યા છે. 


ચોઃબદાર--ચાહેબ, એક કાસદ તે વકીલ સાહેબ તર્કથી 
આવ્યો હોય એમ લાગે છે. તે બારણુ ઉભો છે. 

હેચુક--જાએ, તેને બોલાવે. 

નેરિસ્સા પુરુષને વેશે દાખલ થાય છે, અને સવિનય નમન 
કરી ડયુકને એક પત્ર આપે છે. 

ડયુક--તમે બલેરિચો તરફથી આવ્યા છે ? 

નેરિસ્સા--હા, સાહેબ, ખેલૅરિયાએ આપને સલામ કહાવી 
' છે "અને આ પત્ર આપને આપવા મને ફરમાવ્યું છે. 

ખલૅરિચો આવી શકવાનો નથી એમ જાણી શાઈલીકે 
પોતાની છરી ઘસવા માંડી; અને એન્ટોનિચો તરફે નેઈઇ બોલ્યો, 
ચાલ તેયાર થા. 

બેંસેંનિચો--અલ્યા, તું આગલે અવતારે વાધ અથવા વરૂ 


હોઈશ, અને તે [હેંસક પ્રાણીઓને ફેર સ્વભાવ લઈને તુ તારી 
માને પેટે અવતર્ચા છે. વાઘને દયા હોય તે! તને હોય, તુ 
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ખધાંને ખાઈ જાય, બધાંનું લેહી પીએ તોજ તને સુખશાતા 
વળે, તું વાધ ફે વરૃ જેવો સવેભક્ષક છે. 
શાઇલોકે--દસ્તાવેજમાં લખેલી શરત પાળવી પડશે. 
એમાં વાઘ અને વરૂનું શું કામ છે ! 


ડેચુક--શરીરની અસુખાકારીને લીધે ખેલરિયો આવી 
શકતા નથી પણુ પોતે એક વિદ્વાન બરીસ્ટરને સકલ્યા છે, 
તેઓ કયાં છે ? 
યચોાબદ્ટાર--સાહેખ ખહાર ઉભા છે. 
ડેચુકે--જાએ, વહેલા જાએ, તેમને અંદર લઇ આવે. 
બેરીસ્ટરનો ઝભ્ભો પેહેરી તથા માથે વાળની ટોપી મૂ#ી 
પોશિયા કોર્ટમાં પ્રવેશ કરે છે અને ડેચુકને નમન કરે છે. 
ડેયુક--ભલે પધાર્યા. બેલૅરિચો તરફથી આવે છે ? 
ચેરદરીયા--હાજી, સાહેબ. 
ડુયુક--ન્ના સુકરદમા વિષે તમને માહીતી છે. 
પોા[શિયા--સાહેબ, હું એ સુકરદમાથી પુરેપુરા વાકેફ થયે! 
છુ. મારા વડીલ મિત્ર ખલેશિચયો નેડે મારે એ વિષે ગઇ કાલે 
વાત થઈ હુતી; અને અસે બન્નેએ એ ફર્યાદનાસું પૂરા ધ્યાનથી 
વાંગ્યું છે. પેલો યાહુદી અને એન્ટોનિયો હાજર છે ? 
કોર્ટના હુકમથી શાઈલાક અને એન્ટોનિચેને સામા ઉભા 
રાખવામાં આવ્યા. 


પોશિયા--આ કઇ જાતને! દંડ તમે લેવા માગા છો ? 
અવી શરત તે! કેઈએ લખાવી લીધી ન હુરો ! 


૨૬ 


શાકસલકે--દસ્તાવેજમાં જે લખ્યું હોય તે ખરૂં. 


પોશિયા--(એન્ટોનિચોને ) આ દસ્તાવેજ તમે લખી 
“આપ્યો છે ? 


એન્ટોનિચો--હા, સાહેબ, મે લખી આપ્યે! છે. 


પોાશિયા--આ તમારી સહી છે કે કોઇ બીજાએ 
'તમારા તરફથી કરી છે ? 


એન્ટોનિચેો!--નાજી, મારા તરફથી કોઈએ કરી નથી. 
-એ મારીજ સહી છે. 

શાઉક્ઞાકૅ--( પોતાના મનમાં ) આહા! ઠીક થયું, નને 
એ નામુકર જાત તો સાબીત કરવાની પંચાતીમાં હું આવી પડત. 
ઢીકજ થયું, ખરે, દોહઢડાહ્યો, 


પોાશિયા--ત્યારે તો, શાઈલોક, તારે દયા કરવી પડશે, 
શાઈલાકે--દયા કરવામાં પણુ જખરદસ્તી હોય કે ? 


પોશિયા--દયા કાંઇ તાણીતોશીને લાવી શકાતી નથી, 
“-એ'તે સ્વાભાવિક રીતે જેમ જમીનમાંથી મીઠાં પાણીને ઝરો 
નીકળે છે તેમ અંતઃકરણુમાંથી ઝરારૂપે નીકળે છે. દયા એ 
સર્વેત્કૃછટ ગુણુ છે. રાજામાં દયા હોય તે! તે તેના સ્રુગટ કરતાં 
વધારે તેને શેભા આપે છે. દયા ઈશ્વરી ગુણુ છે. ઈશ્વરને આપણે 
દયાનિધિ, કરૃણાસાગર એમ કહીએ છીએ. તું ઈન્સાફ, ઈન્સાક 
કહ્યા કરે છે, પણુ જે ઇશ્વરની પ્રાથના કરતાં આપણે ઇન્સાફ્‌ 
“માગીએ તો. કદી આપણુને સુક્તિ મળે ખરી? તેથી, શાઇલીક 
“હું તને પૃછ્ઠુ છુ કે તું ગરીબ માણુસપર દયા ફરતો નથી અને 


૧૨ 


કરવા સાષ્ તા કહે છે, ત્યારે તું ઈશ્વર પાસે દયા કેમ માગીશ ?' 
આપણે સવ પાપી છીએ, હવે જે ઈશ્વર પાસે આપણે ઇન્સાફેજ 
માગીએ તો કદીએ આપણુને મોક્ષ મળે ખરો? તું શેર માંસ 
લેવા માગેછે એટલે આ માણુસની હિંસા કરવાને તારો ઇરાદો. 
છે. આ ઘોર પાપ માથે લેવા તું લૈયાર છે ? 


શાઈલેકે--મારાં પાપ મારે માથે, હાલ તે! દસ્તાવેજમાં 
લખેલે! દંડ અપાવે. 


પેર્યરીયા--શું એન્ટોનિચો પૈસા આપવાને અશડ્ત છે? 


બેસનિયો--અત્રેજ કેરરટમાં ૩૦૦૦, ૬૦૦૦, જેટલા કહે. 
તેટલા આપવાને હું તૈયાર છુ. એને દશગણુા આપવા તૈયાર છુ. 


પોર્શિયા--ચાલ શાઇલીક ત્રણુગણા ડકૅટ લે, એટલા 
ખસ થશે ? 


શાઈલાકે--મેં તો કસમ ખાધા છે, ઈશ્વર સમક્ષ કસમ. 
ખાધ્ા છે, હુવે મારાથી કૂરાય ફે ? 


પેરશિયા--ત્યારે તે, આ દસ્તાવેજ સુજબ એક શેર 
માંસ લેવાને કોર્ટ તને પરવાનગી આપે છે, અને કાયદો તને. 
સુખત્યારી આપે છે. 

શાઇલાકે ઘણા ઉમંગથી એક લાંખી છરી ઘસવા માંડી અને. 
દત પીસી પોતાની ખૂની આંખો એન્ટોનિચે! ભણી ફ્રેરવી બોલ્યે! 
“ચાલ, બચ્ચા, કર લયારી. તારૂં પહેરણુ ઉતાર. તારી છાતી ઉપરથી. 
માંસ કાપડું છે. પોશિયા તરષ્ર ષ્રી-કેમ સાહેબ, દસ્તાવેજમાં 
એમજ લખ્યું છે કેની-છાતી ઉપરથી એક શેર માંત કાપડું. 


રડ 
પોારરીયા--હા, એમજ લખેહું છે. પણુ શાઈલૅક, મતુષ્ય- 


"હયા એ ઘે૨ પાતક છે હો ! હેજી વખત છે, સવેળા થેતે 
તો સારૂં. કચો! માણુસ વેર લીધા પછી પસ્તાચે। નથી. 


શારલેક--“ વેર એ તે! જગતતું રક્ષણુ છે.” મનુષ્ય 
પ્રાણી વેર લે છે, હોર વગેરે સુંગાં પ્રાણીએ વેર લે છે. મધમાખ 
જેવાં ક્ષુદ્ર પ્રાણીએ વેર લે છે. વેર કોણુ નથી લેતું ? પે!તાને 
ઉપદ્રવ થયા છતાં વેર ન લે એવું પ્રાણી કયું છે ? સ્વહસ્તે 
સજા કરીએ તે વેર કહેવાય અને સરકાર પાસે ઉપદ્રવ કરનારને 
સજ કરાવીએ એ દાદ માગવી કહેવાય છે. એ પણુ એક જાતનું 
વેર કૈની ? માત્ર નામ જુદાં છે. વેર એ તે! સ્વરક્ષણુનું સાધન 
છે. વેર એ સારી ચીજ છે. ધમેષુસ્તકોમાં વેરની નિંદા કરી છે, 
પણુ તેથી વેર લેતાં કોઈ અટકે છે? “વેર એ તે જગતનું 
રક્ષણુ છે.” સરકારે કાયદ્દા ખાંધ્યા છે તે શાને માટે? વેર લેવા 
માટે. કોઈ સખસ તમારા ઘરને આગ લગાડે, તસે તેના ઉપર 
ફરિયાદ કરો, કાયદો તેને સજન કરે છે. એ સજા તે શું ? વેર 
નહિ તો બીજું શું ? વેર તે લેવુંજ નેઈએ. ને લોકે વેર 
લેવાનું મૂકી દે તો ઉપદ્રવ કરનારાઓની સખ્યા વધી પડે અને 
માણુસ જાતને અંત આવી જ્ય. ઢુવે તમને હું સાફે કહું છું 
8 કોઈ માણુસની જીભમાં એટલી શક્તિ નથી કે મારો ટૃઢ 
વિચાર ફેરવી શકે. 


એન્ટોનિચો--સાહેબ, હું દંડ આપવાને તૈયાર છું. 
શાઈલાકે છરી ઘસવા માંડી. 
ચપોશિયા--(એન્ટોનિચોને) તમારે કાંઈ કહેવું છે ? 


જહ 


એન્ટોનિચો--મારે વધારે કાંઈ કહેવું નથી. વહાલા 
ખંસેનિયો, છેલ્લી સલામ ! તું મારે માટે શેક કરીશ નહિ. 
મારાથી કૈૌઈને દુઃખ થયું નથી, મારાથી જેટલી થઈ તેટલી મે. 
મારા મિત્રેની સેવા બજાવી છે, આથી મને બેહદ સલોષ થાય 
છે. એ સંતેોષતી ઢાલ ઉપર દ્વેષ, વેર, ખારની તલવાર કાંઈ 
કરી શકતી નથી. મરણને માટે છું તૈયાર છું, મરણુ મને શું 
કરનાર છે. મારો આત્મા અમર છે. આત્માને માટે મરણુ એ 
એક ખારણું છે. તે બારણું ઉઘડે તોજ આત્મા કૈલાસે જઈ શકે. 


પોાપશિયા--શાઇલીક, માંસ તોળવાને ત્રાજવાં લાવ્યો છે કે ? 

શાડલેકઝ--આ છરી લાવ્યો, ત્યારે વળી ત્રાજવાં લાવતાં 
ભૂલી જાઉં ખરો ? 

પોાશિયા--અલ્યા, શાઈલીક, તારે ખરચે એક ડૉકટરને. 
બોલાવ, નહિ તો આ ખાપડો લોહી જવાથી મરણુ પામશે. 

શાઇલાક--દસ્તાવેજમાં એમ લખ્યું છે કે ડીકટરને 
મારે હાજર રાખવે ? 

પોશ્િપિયા---દસ્તાવેજમાં તે નથી લખ્યું, પણ્‌ તેમાં શું 
થઈ ગયું ? એટલું કરશે તો પૂણ્ય લાગશે. 

શાઈલેક--દસ્તાવેજની શરત અક્ષરે અક્ષર બન્તવવાની. 
છે. એમાં વધધટ થાય નહિ. 

પોાશિયા--એમ છે કે ? અક્ષરે અક્ષર શરત પાળવાની. 
છે. તેમાં કશી વધઘટ થાય નહિ કેમ? 

શાઈઇલૅેઝક--આપ સોટા ધારાશાસ્્રી છે, એટલે કહેવાની. 
૨ી જરૂર છે ? 


શ્પ 


પોાર્શિયા--ડીક ત્યારે એક શેર માંસ કાપી લે, પણુ 
લોહીનું એક ટીપું ન પડે. દસ્તાવેજમાં માત્ર આજ લખેલું છે 
કે એક શેર માંસ એન્ટોનિચોની છાતી ઉપરથી કાપી લેવું. તું 
કહે છે કે અક્ષરે અક્ષર શરત પાળવાની છે. માટે ચાલ, શેર 
માંસ કાપી લે. લોહી પડે નહિ એટલ્લી સંભાળ લેજે. 
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નૃ 


ઠીક, ત્યારે, એક શેર માંસ કાષી લે, પણુ લેઃહીતું એક ટીપું ન પડે 


શાઇલૉક જે છરી લઈને માંસ કાપવાને ટમટમી ૨લ્ષો 
હેતો તે જાળું વિજળીનો આચફકે। લાગ્યો હોય તેમ શુન્ય જેવે 
બની ગયે. તેના હાથમાંથી છરી તેમજ ત્રાજવાં પડી ગયાં અને 
બેત્રણુ પળ સુધી પોશિયા સામે એકીટસે બેબાકળા ખની તેણે 
જોયા કીધું. પછી તે બોલ્યો હેં! શું? શું? 


પોાશિયા--અલ્યા સૂઢ જેવો ઉભે શું રહ્યો છે, મે' તને 
જે કલ્યું તેની સમજ પડે છે કે નહિ? 
ર્‌॥ા 


રદ 


શાઇલીકે--શું કાયદો આમ ફરમાવે છે ? 


પોાશિયા--તેં પોતેજ કહ્યું છે કે અક્ષરે અક્ષર શરત 
પાળવાની છે, માટે કેક્ત એક શેર માંસ કાપી લે. 


શાઈલ્લાક--પણુ લેહી રેડ્યા વગર માંસ કપાતું હશે વાર્‌ ? 


પોશિયા--અક્ષરે અક્ષર શરત બજાવવાની છે. તુ 
પોતે આ અદાલતમાં અનેકવાર બોલી ચૂક્યો કે “મારે દંડજ 
લેવો! છે, દસ્તાવેજમાં લખેલી શરત પ્રમાણે ચાલવું છે, અક્ષરે 
અક્ષર શરતને વળગી રહેવું છે.” ચાલ, ત્યારે ટગમગ નયા શું 
કરે છે ? શેર માંસ કાપી લે. કેરટ તને પરવાનગી આપે છે, 
%્રાયદે! તને મ્રુખત્યારી આપે છે. 


બર્સનિચે।--અલ્યા શાઇલીક હાથનાં કીધાં હૈચે વાગે 
તે આનુંજ નામ હૉ! 

અદાલતમાં લેકેની ભારે મેદની ભરાઇ ટતી. સવંજન 
ઉદાસ થઈ બાપડા એન્ટોનિયોનું શું થાય છે તે નનેવાને આતુર 
હુતાં, તેમાં ફેટલાક તે એતઃકરણુથી ઇશ્વરની પ્રાર્થના કરતાં 
હુતાં કે કોઈ પણુ પ્રકારે એ ખાપડો આ સંકટમાંથી ણગરે. 
જકોરટમાં એકઠા મળેલા લોકોએ તો રક્તપાતની વકી રાખેલી 
અને એન્ટોનિચોનું શું થશે તેની ફિકરમાં હતા તેવામાં એકાએક 
શાઈલેકનાો અવળા પાસો પડતો નેઈ ખધાએ સતેોષને 
નિશ્ષાસ મૂક્ચે।. “શેર માંસ લે. પણુ લોહી રેડીશ નહિ”-આ 
સુદ્દો ન્તુવાન બૅરિસ્ટરે દસ્તાવેજમાંથી ખેંચી કટાડચેો! અને ખાજી 
તદ્ન ખદલાઈ ગઇ એ નનેઈ લોકોને! હુ્ષે એકદમ પ્રગટી નીકળ્યો. 
“વાહે ! વાહ! ધન્ય છે તારી કુશાગ્ર ખુદ્ધિ તથા ખાહાશીને ” 


૨૭ 


ઔજાએ બોલ્યા “ આતે જાણે ખુદાતાલાએ ફરેરતો સેોકલ્યો.” 
કેટલાક તેઓમાં ઘરડા હુતા તે બોલ્યા-“ એ તો બેલૅરિયોની 
અલિઢારી. તેણેજ આ સુદ્દો પકડયો હશે. ભાઇ, ઘરડાએ વગર 
ગાડાં ન વળે.” 


શાઈલક ગળગળો ખની ગયે ને બોલ્યો “ ચાલે, મને 
૩૦૦૦ ડકૅટ અપાવે. મારે શેર માંસ નથી ન્ેઇતુ. 


બર્સનિચે!--હા, લે આ રહ્યા ૩૦૦૦ ડકૅટ, 


પોાશિયા--ના, ડકૅટ હુવે એનાથી લેવાય નહિ, આણે 
અનેકવાર આ કૈતટેમાં કહ્યું છે કે “મારે તે! શેર માંસ લેડું છે.” 
ગમેનાજ બોલે માં કહું તો ઈન્સાકફ્ની રાહે ઈન્સાફ થવો નેેઈએ. 

અલ્યા શાઈલાક મારે તને કાંઈ બીજું પણુ કહેવું છે. 

શાઈલેક--વળી ખીજું પણુ હજી કહેવું છે ? 


હુવે શાઇલાક તદન આશાલેગ થઈ ગચેો. કેરટ તાળીના 
અવાજથી ગાંજી રહી. કૈરટની એદર ઉભેલાઓએ જે ખહાર 
, .હુતા તેમને કલ્ધું અને જે બહાર ઉભા હેતા તેઓએ રસ્તે 
ચાલતાઓને કહ્યું કે એક જુવાન બાહોશ વકીલે એક એવો 
મુદો શોધી કહાડચો કે જેથી શાઈલાકની કુર ધારણા નિષ્ફળ 
ગઇ અને એન્ટોનિચોનેો જીવ બચ્યો, અને આખા શેહેરમાં 
વાત ફેલાઈ ગઈ, 


પાશિયા--મારે ખીજીું આ કહેવાયું છે કે તારે એક ટોર 
માંસ તો કાપી લેડું પડશેજ પણુ તે એક રેરજ હોવું જેઈએ, 
એક રતિભાર પણુ વધારે કે ઓછુ હોવું ન નેઈએ. 


૨૮ 


આ પ્રમાણે સ્પટ લખેલું છે-એક શેર માંસ કાપી લેયું.. 
માટે જરી પણુ વત્ત કે એછ હોવું ન નેઈએ. ચાલ, જેયા 
શું કરે છે. 

શાઈઇલ્ઞાક--મને સુદ્લ અપાવે; મારે વ્યાજ નથી ન્ેઇતું.. 

બસનિયેો!--લે, તારા ૩૦૦૦ ડકેંટ. મારી પાસે તૈયાર છે. 


પોણ।રીયા--ઉભા રહે, એ કહી ચૂક્યો છે કે મારે તો 
દંડજ લેવે। છે, ત્યારે હવે વ્યાજ કે સ્દલની વાત કેવી ! 

શાઇલીડ--શું ત્યારે મારા ધીરેક્ષા પૈસા જાય ? તે પયુ 
ન ૯3? 

પેર્દશિયા--તારાજ શખ્દોમાં કહું છુ-દસ્તાવેજમાં એમાંનું 
કક] લખેલું નથી. દસ્તાવેજની શરત અક્ષરે અક્ષર પાળવાની છે. 

શાઠલ્લોડ (મનમાં)--તારૂં નખ્ખોદ જને. તે આવીને મારી 
ખાજી ઉલટાવી નાખી. મને લાગે છે કે મારા દહાડાજ વાંકા 
બેડા છે. ( કેરટને) હું ટ્રિયાદ ખેચી લઉં છું. મને ઘેર જવાની 
રજા આપો. 

પોારિયા--ઉભો રહે, શાઈલોક, મારે એક ખીજા સુંદર 
ઉપજથી તને પકડવાનો છે. તું આમ છટકી જવા માગે છે તે 
તારાથી છટકાવાનું નથી. વેનિસના કાયદામાં એક એવી કલમ છે 
ક ફોઈ પરદેશી વેનિસના રહીશની સામા કાવત્રું કરીને તેને 
નુકસાન પહોંચાડે તો તેની અર્ધી મિલ્કત રાજ્ય જપ્ત કરે. 
અને અર્ધી જે સખસની સામા તરકટ કર્યું હોય તે લે; અને 
તે પરદેશીને સના કરવી કે માફી આપવી એ નામદાર ડયુકના 
અખદત્યારની વાત છે. 


રહ 


આ સાંભળી શાઈલાકના જીવજ ઉડી ગયો, શુધબુષ 
[વિનાના મૂઢ જેવો ઉભોજ રહ્યો. 


એન્ટોનિચો(ડયુકને)--નામદાર સાહેબ, મારે એની અર્ધી 
રોલત નથી નેઈતી. એણે પોતાની એકની એક છેકરીને વારસા- 
માંથી ખાતલ કરી છે કેમકે તે એક ખ્રિસ્તી સાથે અને એની 
મરજી વિરુદ્ધ પરણી છે. ને એ પોતાના વસ્રીયતનામામાં પોતાની 
અર્ધી દોલત તેને લખી આપે તો મારે એની દોલતનેો અર્ધા 
ભાગ ન્નેઈતો નથી. 


શાઈલૅકનેો જીવ ઘાંટીમાં આવી રહ્યો હુવે, તે હવે ઠેકાણે 
પડયે. અને તે બોલ્ચો-તામદાર સાહેબ, હું તેમ કરવાને રાજી છુ. 


ડયુક--ત્યારે હું તને સજા નથો કરતો, તને માક્‌ કરૂં 
છ. તું માફી માગે તે પહેલાં હું તને માફી ખક્ષું છું. તારી 
નિરાધાર વૃદ્ધાવસ્થાપર મને દયા આવે છે. તું કહેતો હતે કે 
“ઇન્સાફેની રાહે ઇન્સાફ થવો જેઈએ.” ને ઈન્સાફ કરૂં તે તું 
' સજાને પાત્ર હોવાથી સજા પામે. પણુ તેમ હં કરતો નથી, કેમ 
હુલે તને લાગે છે કે દયા એ ઈશ્વરી ગુણુ છે ? ને તે પ્રથમથીજ 
“દયો કરી હોત તો આ ખધા ગૃહસ્થો જે તારા શત્રુ બન્યા છે 
તે તારા ઉપકાર તળે રહેત અને તું માન તથા શેાભા સાથે 
જારટમાંથી વિદાય થાત. 


શાકલૅક્--સાહૅબ, હું તો દયા કરૂ છું. ત્રણુ હજર 
ડકૅટ હું નથી લેતે.” આ ઉપરથી કેરટમાં હસાહુસ થઈ રહી. 
ડેચુક--એ તો અસસિદ્વાન્‌ મવેવ્‌ શાષણુઃ। તેના જેવું થયું. 
તારૂ કાઠું ચાલતું નથી તેથી દયા ખતાવે છે. જ્યારે સજા કરવી 


૩૦ 


આપણા અખત્યારમાં હોય તે વખતે ઉદાર મન રાખી દયા કરીએ 
તે દયા કહેવાય. અણુચાલતે દયા કરવી એ દયા નહિ કહેવાય. 


શાઇલીક--“સાહેમ, મારા જીવને અકળામણુ થાય છે, 
મારાથી ઉભા રહેવાતું નથી. હું ઘેર જાઉં છું મને રજા આપે. 


ડેચુક--તને રજા છે, જન. તારૂ વસીયતનાસું લખીને 
કોરટમાં નાંધાવજે. હર્ષના પોકાર તથા તાળીએ વચ્ચે કેરટ 
બરખાસ્ત થઇ. જતાં જતાં ડયુકે એન્ટોનિચો તથા બૈસંનિયોને 
કલ્ું “આ જુવાન બૈરિસ્ટરનેો તમારા ઉપર સૌોટેો ઉપકાર થયો 
છે. એમની મહેનત તથા હોશિયારીને છાજે એવુ' ઈનામ આપને.” 


એન્ટોનિયો! તથા બૅસંનિચોએ પેલા બેરિસ્ટર (પોશિયા)ને 
કહ્યું “ મહેરખાન સાહેબ, તમારો ઉપકાર શખ્દો વડે ખતાવી 
શકાય અથવા પંસા વડે વાળી શકાય એવે નથી, જીવીશ ત્યાં 
લગી તમારે ઉપકાર અમારે માથે રહેશે. છતાં અમારા માન 
તથા ઉષકારની એધાણી તરીકે આ ત્રણુ હજાર ડકેટ આપ 
સ્વીકારવા કૃપા કરશે।. તમારે લાયક અમારાથી કશું ખનતું નથી. 


પેર્દશિયા--ઝહસ્થે તમને આ સંકટમાંથી ઇશ્વરે ઉગાર્યા 
છે, તેણે મને પ્રેરણા કરી ત્યારેજ મને “ લોહી ન રેડવું ” 
એ સઝુદો સૂઝે. ઈશ્વરના હાથમાં હું સાધનભૂત થયો છું. આ 
કામ ક્તેહુમંદીથી પાર ઉતથું તેથી મને શખ્દાતીત સંતોષ થાય 
છે. એજ મારૂં ઈનામ. 


બેસેંનિયો--આ ત્રણુ હુજાર ડકૅટ આપની “કફ ” નથી 
પણુ અસે! ગરીબના ઉપકારની એધાણી છે. 
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પોશિયા--જે ના કહું છું તો તસ જેવો સદ્ગૃહસ્થોનાં 
મન દુભાય છે. તમારી એમજ મરજી છે કૈ મારે એધાણી 
દાખલ કાંઇ પણુ લેવું. ચાલે, ત્યારે આ તમારી વીંટી લઉં છું. 


એમ કહી બેર્સનિયોના હાથ પકડી વીંટી લેવા માંડી, 
બૅસેનિચો તે હાંફળે ફાંફળોા બની ગચો! અને બોલ્યો-સાહેબ, 
મા વીંટીની કિમ્મત નજીવી છે, હું આપને બીજી ભારે મૂલ્યની 
વીંટી લઇ આપીશ. 


પોા(રીયા--ભારે રત્નજડિત વીંટી હશે તે મારે શા 
ખપની, મારે તો તમારી વીંટી જેઈએ છે. 


બેસેનિયો--સાહેખ, આ વીંટી મારાં પત્નીએ પરણુતી 
વખતે મને આપી હુતી. તે વીંટી મારાથી ન અપાય. એજ 
કારણુથી ના કહેવાની બેઅદખી કર્‌ છુ. આ અસભ્યતાને લીધે 
મસે ખેદ થાય છે. સારામાં સારી વીંટી જે વેનિસમાં મળી શકે 
લે હું શોધી કાહાડીશ અને આપને આપીશ. 


ચોર્શિયા--મારા મહેરબાન, તસે પણુ પેલા શંખવાળી 
વાતી કરો છે. અલ્યા શંખ લાવ લાખ, તે! કહે લે સવા લાખ. 
ગજ ભરી જાઓ છે પણુ તસુ ફૂાડતા નથી. 


આમ કહી પોશિયા જાણે ગુસ્સે થઈ હોય એમ ડોળ 
બતાવી ચાલવા માંડયું, 


એન્ટોનિયો।--ભાઈ ખૅસેનિચો, તારાં પત્ની શાણાં વિચાર- 
વંત ખાતુ છે. તેમને સમજ પાડીશું કે આવા કારણુને લીધે 
વીંટી આપવી પડી છે, તો તેએ સમજી જરે. 
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ખર્સેનિચોએ વીંટી કહાડી ગેશ્યાનાને આપી અને બોલ્યો-- 
દોડ, ગેશ્યાનાો, આ વીંટી પેલા ખૈર્સ્ટિર સાહેબ જાય છે તેને આપી 
આવ અને કહેજે કે મારાથી અવિવેક થયો છે, માટે માર્‌ કરને. 


ચેશ્યાનો--“સાહેબ, જરી ઉભા રહો” એમ બૂમ પાડતો 
દોડી પહોંચ્યો અને પેલી વોંઠી આપી બોલ્યો-મારા મિત્ર 
ખેસેનિચોએ આ વીંટી મોકલી કહાવ્યું છે કે સને કુતધી અથવા 
કપણ્‌ ધારશે। નહે. શા કારણુથી ના કહેવી પડી તે વિષે આપ 
સુસ્ર છે! એટલે વધારે કહેવાની અગત્ય નથી. 


નેરિસ્સા--તમેો જાણે! છે કે સાક્ષી પુરાવા લખવામાં 
મને પણુ ઘણે શ્રમ પડયે! હતો. ત્યાર શું હું ખાલી હાથે જા ? 
મને આ તમારી વીટી બહુ ગમે છે, એ મને આપે. 


ચશ્યાનો--(મનમાં) ભોગ લાગ્યા. સૂડી વચ્ચે સોપારી. 
ન ના કહું છું તો મખ્ખીચુસમાં ખપીશ, ને આપી દઉં તો 
ઘરમાં પચાતી થવાની; જે થાય તે ખરૂં, ( નેરિસ્યાને ) લે, 
સાહેબ, આ મારી વીંટી. શાઇલીકની પંચાતી એઓ સાહેબે * 
ચુકવી, હુવે મારે ત્યાં જે પંચાતી થશે તે તમે ચુકવવા આવને. 
( સ્વગત--પમ્ણીને આપદામાં આવી પડયો મુ. પરણ્યામાં કાંઈ 
સાર નથાં હૉ!) 


પોાશિદયા--બેન નેરિસા, ચાલે સવેળા બેલ્માંટ જઈએ. 
વિલંબ કરવાતું કારણુ નથી. હું ધાર્‌ છુ કે ખબંસંનિચો અને 
ગ્રેશ્યાના એન્ટ્ેનિયોને લઈ સવારે આવી પહોંચશે. તેએ સમાવે 
તે પહેલાં આપણે ત્યાં પહાંચવું નેઇએ. 
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પોશિયા અને નેરિસા બેલ્માંટ પહોંચ્યાં. તે વખતે મધરાત 
થઇ હેતી ચંદ્રનો રૃપેરી પ્રકાશ પડતે હતે! અને બુલખુલ પક્ષી 
ખાગનાં ઝાડમાં ગાઈ ૨ઘ્યું હતું, 


પોારિયા--આજે મને ચંદ્રનો પ્રકાશ નિત્ય કરતાં વધુ 
મોહક લાગે છે અને ખુલબુલનું ગાયન અસાધારણુ મીઠું લાગે 
છે. આ નાને! દીવો જે મારા ઓરડામાં પ્રકાશે છે તેનું તેજ 
પણુ આજે નવીન પ્રકારનું લાગે છે. 


નેરિસ્સા--બેન પોશિયા, સુકૃત્યનો પ્રભાવ એવે।જ છે. 
“સે* આજે એક સારૂં કામ કર્યું, મારાથી એક જનતનું કૅલ્યાણુ 
થયું છે.” એવું જયારે આપણુને અંદરથી લાગે છે ત્યારે મનમાં 
એક નવીન આનંદ વર્તી રહે છે અતે તે આનંદ મન દ્વારા 
નીકળી સર્વ વસ્તુ ઉપર પડે છે અને તેથી સવે વસ્તુ સચોહેક 
લાગે છે. 


આમ તેઓ વાતે! કરતાં હુતાં એટલામાં રાત્રીનું સ્વરૂપ 
બદલાયું હોય એમ તેમને લાગ્યુ, પેહ ફાટયે. અરૃણુનેા ઝાંખો 
શુલાભી પ્રકાશ પૃવમાં થચે.. જુક્ડાએ ખાંગ પોકારવા લાગ્યા. 
બીજા પક્ષીએ જાઝૃત થયાં અને રાત્રોનાો અમલ ઉતરી ગચોા 
એટલે ખુલખુલ શૈઃન ધારણુ કરી ઝાડના નૂથમાં સતાઇ ગયું. 
પોશિયા તથા નેરિસ્સાએ પોતાનો પોશાક પહેરી લીધો અને 
નાસ્તાની તેયારી થતી ઢુતી એટલામાં ઘેડાનાં પગલાં ડ્રથી 
આવતાં સભળાયાં અને થોડીવારમાં ત્રણુ ઘોડેસવારો બારણા 
આગળ ઉતરી પચ્યા. પોશિયા અને નેરિસ્સાએ ખહાર આવીને 
તેમને આવકાર દીધો. 
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“આ મારા વઢાલા મિત્ર એન્ટોનિયો” આમ કહી બેસંનિયોએ! 
પોશિયા નેડે એન્ટોનિયોનું એળખાણુ કરાવ્યું, પાશિયાએ નમન: 
કરી (ચયૃરોપીઅન રીત પ્રમાણે) “ શેકર્હેન્ડ ” ક્યું અને બોલી- 
તમે! ભલે પધાર્યા. મારા ખસનિચોના મિત્રને આવકાર દેતાં મને 
આનદ થાય એમાં પૂછવું શું, પણુ તમે આવી આફ્તમાંથી 
ઉગર્યા અને મારે ત્યાં પધાર્યા તેથી તસોને આવકાર દેતાં મને 
બેવડો આન'દ થાય છે. તમો! મારા બેસનિચોના વડીલ મિત્ર છે, 
એટલે અમારા સુરખ્ખી છે. આવો અદર આવે, અમારૂં ઘર 
પાવન કર્‌ા. સર્વ ઘરમાં ઢાખલ થયાં. પોશિયા બોલ્દી “આવા 
સ'કટમાંથી તમારા અણધાર્યો છુટકારો થચે તેથી હું ઇશ્વરને 
પાડ માનું છુ અને તમોને સ્ુબારકખાદી આપુ છુ.” 


એન્ટોનિયે।1--બેન તમો! સત્ય કહા છે. મેં તે ધાર્યુ 
હતું કે મારા દહાડા ભરાઈ ચુક્યા છે પણુ ભાવિ લેખ મટતા 
નથી. શરી તત્રમાં એવી ગેઠવણુ થઈ હરે કે મનુષ્યરૂપે એક 
કેરેશ્તો આવીને મને ખચાવે કારણુ કે જે જુવાન ખેરિસ્ટરને 
ન્યાયાધીશે બોલાવ્યો હતે તે મારા મન થકી જાણે એક ફરેર્તે।જ 
આવ્યે! હાય એમ હજી મને લાગે છે. તમારા પ્રમાળ આવકાર 
અને તમારાં અભિન'દનને માટે ઉપકાર માનું છુ. 

નેરિસ્સા--(એન્ટોનિચોને) સાહેબ, બે %૨૩તા આવ્યા 
હતા, કેમ વાર્‌? એકે આવી આપને ઉગાર્યા અને ખીને આવીને 
મારા પતિની વીંઢી લઈ ગચેો, કેમ ? (ચેશ્યાનોને)-સદ્રિકા કયાં 
છે, સુદ્રિકા ? 

જેશ્યાનેો--(મનમાં) કમખખ્તી ! ધાડ આવી. પરણયામાં 
સાર નથી. #નેરિસ્સાને)-મ્ુદ્રિકા ! તે શું? 


૩પ 


નેરિસ્સા--અરે, વીંઠી, વીંટી જે મે' તમને આપી હેવી. 

શ્રેશ્યાનો---ત્યારે સેમ કહેની, વીંટીની સુદ્રિકા કેમ થઈ ગઇ! 

નેરિસ્સા--તેના ઉપર સુદ્રાલેખ હતે તેથી મુદ્રિકા કહું છું.. 

ગ્રેશ્યાનો--આટલી નાની સરખી નજીવી વસ્તુ તેતુ 
આવડુ લાંખુ નામ--સુ-દ્રિ-કા ! 

નેરિસ્સા--તેને તમે નજીવી કહે છે ! તે ઉપરના લેખ 
વાંચ્યો હતો કે ? 

શરેશ્યાનો--આ ડયાં આપદામાં આવી પડયા! મે ખેસંનિ- 
ચાને પ્રથમથીજ ના કહી હુતી કે ભાઈ પર૩્યામાં સાર નથી. 

નેરિસ્સા--તે લેખ વાંચ્યો હુતો કે ? “પ્રીતિ અખડ 
રાખજે, અને મને ભૂલશે। નહિ.” હુવે તે વીંટી નજીવી કહેવાય” 
કે ? આ લેખની કિમ્મત શું ધારો છો ? 


ચેશ્યાના--શું' વીંટી ગઇ એટલે પ્રીતિ ખંડિત થઈ ? 
અને હુ તમને ભૂલી ગયે? શી વાત કરો છે ? 

નેરિસ્સા--“ જીવીશ ત્યાં લગી આ વીંટી સંભાળીને 
રોખીશ” એવું વચન આપ્યું હુતું, અને બેજ દિવસમાં વીંટી 
કેોણુ જાણે કેને આપી આવ્યા. પ્રેમ શ છે, હૃદય કેમ ખિન્ન 
થાય છે તેની તમે! પુરુષોને કશી દરકાર નથી. મારી વીંટી વિષે 
મને શકા થાય છે; કેણણુ જણે કેને આપી હશે ! 

ગ્રેશ્યાનો--પ્રેમ-હૃદય--મસ્તક--ખ્રહ્માંડ--તમો સ્ત્રીઓના 
તરંગના વેગથી હુદ્ર થઈ ! શંકા રાખવાની કશી જરૂર નથી. 
ખેરીસ્ટરની નેડે તેમના મદદનીશ આવેલા હતા. તેએએ આગ્રહુ 
કરી માગી અને મેં તેને આપી. 
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નેરિસ્સા--તેને તમારે કહેવું હતું કે આ વીંટી મારી 
સ્રીએ પોતાના પ્રેમની એધાણી દાખલ મને આપી છે, તેથી હું 
આપી શકતે નથી. મ તેને વચન આપ્યું છે કે તમારી વીંઢી 
કોઈને આપીશ નહિ, તેથી આ નહિ, પણ ખીજી એથી વધારે 
મૂલ્યવાન વીંઠી હું તમને આપીશ. આમ ને તેને કહ્યું હોત તે! 
તે ઝહસ્થ ( ને તે ગ્રડસ્થજ હોત તે! ) વધુ આગ્રહુ કરત નહિ. 


ગ્રેશ્યાનો--ભૂલ્યા ત્યાંથી ફ્રી ગણે।. ચાલે, મને બીજી 
વીઢી આપા, અને હું તમને કરી વચન આપું છી, એટલે આ 
પૃચાતી મટી, કેમ ? 


પોાશિયા--(હસીને) મેશ્યાના, તસે આમ ટોળ ટપ્યા 
%રી ઉડાવવાની વાતા કરે છે।. મેં મારા ખેંરસંનિયોને એવીજ 
એક વીંટી આપી છે. તેએ કોઇના આગ્રહથી ડગે એવા નથી. 


બંસેનિયે1--( એન્ટેનિચોને કાનમાં ) વાદળાં ચે!તરફથી 
ઘેરાવા માંડયાં છેં, હવે વાવાઝોડાં અને વૃષ્િની તેયારી, હાં ! 


ચફ્યાનો--ખેન,; તસે સ્ત્રાં જાતિનો અમલ ગૃડુરાજમાંજ 
ચાલે છે. પરણૂયા પહેલાં તમારો સંખંધ માતાપિતા, ભાઈબેને।, 
સગાં સેખંધી સાથે હોય છે, પરણ્યા પછી પતિ, બાળકો નેડે 
હોય છે. ગઝૃડરાન્ય જ્યાં સ્રી કે માતાને અમલ ચાલે છે ત્યાં 
સૈ સ્ત્રીજાતિનાં પ્રેમ, મમતા, નિસ્વાથેપણાના બંધનથી ખંધાયલાં 
હાય છે. એ રાજ્યમાં એક વચની થવામાં વિઘ્ન નડતાં નથી, 
પણુ બહોળા સંસારમાં અમે! પુરુષોને અનેક સજેગે! વચ્ચે અનેક 
સખંધમાં આવવું પડે છે ત્યાં ઘરના જેવી સરળતા મળતી નથી. 


૩૭ 


બેંસંનિચે।--અલ્યા ગ્રેશ્યાના, આવી ગંભીરતાથી બોલતાં . 
તને આજેજ સાંભન્યે! ! બેન નેરિસ્સા, એક સમથ બળદને તસે. 
નામ્ચે! છે. 


ગ્રેશ્ચાનો--મને બોલતાં અટકાવો ના. બેન પોશિયા-જે 
બૅરિસ્ટરે આવી અમૂલ્ય સેવા બજાવી તેને જે માગે તે આપણે 
આપવું નેધઇએ. ખબેસેનિયોએ તેને ૩૦૦૦ ડકૅટ આપવા માંડેયા 
તે તેણે ન લીધા અને તમારી વીંટી જે ખૅસેંનિયોની આંગળીએ. 
હેતી તે તેણે માગી. ખૈસેંનિચે! ગભરાયો! અને બોલ્ચો આ વીંટી 
મારાથી ન અપાય, હું ખીજી ઘણીજ મૂક્યવાન વીંટી તમને 
લાવી આપીશ. તે બોલ્યો મારે મૃહ્યવાન વીંટીની શી દરકાર છે; 
મને તો આ તમારીજ વીંટી નેઇએ છે. શું તમે મને ભિક્ષુક 
સમજે છો ? આમ કેધનાં વચન કહી ચાલવા માંડચું. હવે ને 
વીંટી ન આપે તો! ખેર્સનિયો મખ્ખીચુસમાં ગણાય અને ને આપે 
તો વચન બંગ કયુ કહેવાય. આવી ઢચુપચુ સ્થિતિમાં એન્ટિ- 
નિચોની સલાહ ઉપરથી ખેંસંનિયોએ વીંટી મારી જેડે મોકલી, 
હું દોડતે! તેની પાછળ ગચો અને વીંટી આપી. તે ઉપરથી તેના 
અટદનીરેા મારી વીંટી માગી એટલે માર્‌ે પણુ આપવી પડી. 


પોશિસા--ખસેનિચોનો બચાવ કરવા તમે ઠીક વકીલ 
થઇ આવ્યા છે, પણુ વીંટી તો તસે! બન્ને જણા આપી આવ્યા. 
અફસોસ ? તમો! પુરુષોનો શે! ભરોસો. 


બેંસેંનિયો--હું મારા ખચાવમાં કાંઈ વધુ કહેતો નથી, 
પણુ સત્ય માનને કે જે તમે ત્યાં હાત તે તેની લાયકી તથા. 
આગ્રહ જેઈ તમેજ મારી પાસેથી વીંટી માંગી લઈ તેને આપત 


૩૮ 


એન્ટોનિયો--આ ટપાટપી અને વિરોધ મારે લીધે થયે! 
“છે. મારા બેસનિયોને માટે મૅ મારૂં માંસ સાનમાં મૂકયું હતું. 
શૈર માંસ કે જીવ કરતાંએ આખરૂ વધારે મૂલ્યવાન છે ચાલે! 
ત્યારે, હં મારી આખરૂ સાનમાં મૂકી કહું છ' કે મારો ખેસનિયો 
ફેરી કદ્દી બે વચની થશે નહિ. 


પોાશ્તિયા--ચારે તમે! ખેંરસનિચોના જામીત થાએ છે ? 
તમારા ઉપર મારો પૂરે ભરેસેો છે. લો, આ વીંટી બેસનિચે!ને 
તમારા હાથે આપે. 


અસૅનિયેઃએ વીંઠી લીધી તે! ખરી, પણુ તે તરક ટગમગ 
આશ્ચર્યથી નયા કયું. “આ શે! ચમત્કાર આ તો! તેજ વીંટી 
છે,” આમ કહી પોાશિય! તરક્‌ જેયું. પોશિયાએ હસીને સર્વ 
હકીકત કહી, આ સાંભળી સવ આશ્ચર્ય પામ્યાં. એન્ટ્રોનિયોએ 
પોશિયાનાો પાંડ માન્યો અને બોલ્યો “બેન પોશિયા, તમારો 
ઉપકાર સારા ઉપર કર્વટા રહેશે,” પોશિયા બોલી, “તમો 
ર૦બીની સવા બજળવવાને અસે બંધાયલાં છીએ.” એટલામાં 
લારેન્સો તથા શાઈલેાકતી દીકરી જેસીકા ત્યાં આવી લાગ્યાં 
અને એન્ટોનિચે!નાં સવ વહાણ સહીસલામત આવી મહે'જ્યાં 
છે એમ કહી આન'દમાં વધારો કર્ચ. 


જ્ેશ્યાનોા --નેરિસ્સા, મારે કોઈ જામીન થતે! નથી, પણુ 
તેની ચિ'તા નહિ. હુંજ મારો પોતાનો જામીન થાઉં છું અને 
તને ખાત્રીથી કહું છું કે આ તારી વીંટી ને તું તારીજ પાસે 
રાખીશ તે હૈં કદી કોઇને તે આપીશ નહિ, અને બેવચની 
થઇશ નહિ. કેમ? આ ગોડવણુ ઠીક છે કૈની ? 
નવાર 7. 


પ 
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આ નાનું પુસ્તક પ્રગટ કરવાનો ઉદેશ એટલેજ છે કે 
'આપષી પ્રજામાં સ્રીનો દરજજો શે। છે તેનું ચોગ્ય જ્ઞાન ફેલાવવું. 
આપણામાં સ્ત્રીના દરજજો પુરુષ કરતાં ખડું હલકે! ગણુવામાં 
આવે છે; આએ પોતે પોતાના વિષે હુલકે વિચાર ધરાવે છે. 
જે સ્્રીએને ચોગ્ય કેળવણી મળે, ને તેએ પત્ની તરીકે તથા 
માતા તરીકે પોતાનો દરજ્જે કેટલે ઉંચા છે તે જાણે, જે 
તેએના દરજ્જાને છાજે એવું માન તેઓને પુરુષો આપે. તો 
આપણી પ્રજાની ઉન્નતિ તથા પ્રગતિ વહેલી થાય એમાં કશે 
સંશય નથી. પ્રાચીન હિંદુસ્તાનમાં પુરુષ પોતાની સ્્રીને અધા ગતા 
કહેટ્દો. અર્ધા'ગના ! અહા |! આ શખ્દમાં પ્રાચીન ડિદનેો બધે 
ઇતિહાસ સમાઇ ન્ય છે; જે પ્રજામાં સ્ત્રીના આવો દર૨જજે 
હેતો તે પ્રજાતુ' ગોરવ, ઝુલીનતા તથા સેો।ટાઈ કેવી હોવી 
જોઈએ ! દુર્ભાગ્ય આપણં કે સીનો તે ઉચો દરજ્જે આપણે 
ભૂલી ગયા છીએ ! કેળવાયલ્લી માતાએ દેશની ઉન્નતિ કરવામાં 
પુરુષો કરતાં વધારે ઉપચોગી થઈ પડે છે, કેમકે 11૯ 1811 
દ 1. 10૦૨1:૩3 1ર ઉ'લતાણ ₹11લ૩ 110 ૪0110. 


કહે નેપોલિયન દેશને કરવા આખબાદાન; 
સરસ રીત તો એજ છે દો માતાને જ્ઞાન. 
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